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SURAT AL-BAQARAH (2): 40-46 
 
 
 
 
 

ْ ٱإِۡ�َٰٓءِيلَ  َ�بَِٰ�ٓ   لَِّ�ٓ ٱنعِۡمَِ�َ  ذۡكُرُوا
وفِ 

ُ
وۡفوُاْ بعَِهۡدِيٓ أ

َ
ۡ�عَمۡتُ عَلَيُۡ�مۡ وَأ

َ
�

َ فَ  ٰ ْ  ٤٠ رهَۡبُونِ ٱبعَِهۡدُِ�مۡ وَإِيَّ بمَِآ   وَءَامِنُوا
قٗا لمَِّا مَعَُ�مۡ وََ� تَُ�ونوُٓاْ   نزَلۡتُ مُصَدِّ

َ
أ

ِۢ بهِِ  لَ َ�فرِ وَّ
َ
واْ � ۖۦ أ َ�ِٰ� َ�مَنٗا وََ� �شََۡ�ُ

َ فَ  ٰ   ۡ�َقَّ ٱتلَۡبسُِواْ  وََ�  ٤١ �َّقُونِ ٱقَليِٗ� وَإِيَّ
 ِ نتُمۡ َ�عۡلَمُونَ    ۡ�َقَّ ٱوَتَۡ�تُمُواْ  لَۡ�طِٰلِ ٱب

َ
وَأ
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٤٢  ْ �يِمُوا
َ
لوَٰةَ ٱ وَأ كَوٰةَ ٱوَءَاتوُاْ  لصَّ  لزَّ

ْ ٱ وَ  كعِِ�َ ٱمَعَ   رۡكَعُوا مُرُونَ   ٤٣ لرَّٰ
ۡ
تأَ

َ
�۞

ِ  �َّاسَ ٱ ِ ٱ ب نتُمۡ   لِۡ�ّ
َ
نفُسَُ�مۡ وَأ

َ
وَتنَسَوۡنَ أ

فََ� َ�عۡقلِوُنَ  لكَِۡ�بَٰۚ ٱَ�تۡلوُنَ 
َ
  ٤٤أ

ْ ٱ وَ  ِ  سۡتَعِينُوا ۡ�ِ ٱب ِ� ٱ وَ  لصَّ لوَٰة وَإِ�َّهَا لكََبَِ�ةٌ  لصَّ
ِينَ ٱ   ٤٥ لَۡ�شِٰعِ�َ ٱ إِ�َّ َ�َ  َ�ظُنُّونَ  �َّ

هُمۡ إَِ�ۡهِ َ�جِٰعُونَ  َّ�
َ
َ�قُٰواْ رَّ�هِِمۡ وَ� �َّهُم مُّ

َ
�٤٦   
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Surat Al-Baqarah (2): 40 -  ٓ�َِٰإِۡ�َٰٓءِيلَ  َ�ب
ْ ٱ ۡ�عَمۡتُ عَلَيُۡ�مۡ  لَِّ�ٓ ٱنعِۡمَِ�َ  ذۡكُرُوا

َ
�

  َ ٰ وفِ بعَِهۡدُِ�مۡ وَإِيَّ
ُ
وۡفوُاْ بعَِهۡدِيٓ أ

َ
وَأ

٤٠ رهَۡبُونِ ٱفَ   
 
 
 
 

ْ ٱإِۡ�َٰٓءِيلَ  َ�بَِٰ�ٓ   لَِّ�ٓ ٱنعِۡمَِ�َ  ذۡكُرُوا
وفِ 

ُ
وۡفوُاْ بعَِهۡدِيٓ أ

َ
ۡ�عَمۡتُ عَلَيُۡ�مۡ وَأ

َ
�

َ فَ  ٰ  ٤٠ رهَۡبُونِ ٱبعَِهۡدُِ�مۡ وَإِيَّ
 }٤٠ ):٢{ال�قرة (
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Yābanĩ isrã-īla / Yā Banī Isrã-īl 
użkurū ni`matiyal latĩ an`amtu 

`alaikum / ingatlah nikmat-Ku yang 
Ku-telah memberi nikmat atasmu 

wa aufū bi`ahdĩ ūfi bi`ahdikum / dan 
penuhilah dengan janji kepada-Ku 
(niscaya) Ku-penuhi dengan janji-

Ku kepadamu wa iyyāya farhabūni / 
dan hanya terhadap-Ku maka kamu 

harus mempunyai rasa takut 
kepada-Ku. 

{Al-Baqarah (2): 40} 
 

Isrã-īl adalah sebutan bagi Nabi 
Ya`qub. Banī Isrã-īl adalah keturunan 
Nabi Ya`qub; sekarang terkenal 
dengan bangsa Yahudi. 
Janji Banī Isrã-īl kepada Allah ialah: 
bahwa mereka akan mengabdi hanya 
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kepada Allah dan tidak 
mempersekutukan-Nya dengan sesuatu 
apapun, serta beriman kepada rasul-
rasul-Nya termasuk beriman dengan 
Nabi Muhammad SAW sebagaimana 
yang tersebut di dalam At-Taurāh. 
 

 mengingat dan menyebut = يَذْكُرُ  - ذكََرَ 

 .(verba ,فعل)

 mengingat dan menyebut = (أذُكُْرْ ) ذكََرَ 

 .(verba ,فعل)

 yang mengingat dan menyebut = ذَ ا كِ ر

 .(partikel aktif ,فاعل)
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اسم ) yang diingat dan disebut = مَ ذْكُ و ر
 .(partikel pasif ,المفعول

ركْ ذِ   = dzikir, zikir (مصدر, masdar).  

 ,nikmat = (نعِْمَات ,نعَِم .ج) نعِْمَة
kenikmatan, keenakan (nomina, kata 
benda). 
عُمُ  - ن ـَعَمَ   .(verba ,فعل) menikmati = ي ـَنـْ

 mengingat dan menyebut = (أنُْـعُمْ ) نَـعَ مَ 

 .(verba ,فعل)

 yang mengingat dan menyebut = َ�عِم

 .(partikel aktif ,فاعل)
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اسم ) yang diingat dan disebut = مَ ن ـْعُ وم
 .(partikel pasif ,المفعول

 ,مصدر) nikmat = (نعِْمَات ,نعَِم .ج) نعِْمَة
masdar). 
 ,memberi nikmat = ي ـُنْعِمُ  - أَ نْـعَمَ 
menganugerahi nikmat, mengarunia 
nikmat (فعل, verba). 

 ,فعل) memberi nikmat = (أَ نْعِمْ ) أَ نْـعَمَ 
verba). 
 ,فاعل) yang memberi nikmat = مُنْعِم
partikel aktif). 
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عَم  ,اسم المفعول) yang diberi nikmat = مُنـْ
partikel pasif). 
 ,مصدر) perihal memberi nikmat = إِنْـعَام
masdar). 
 ,فعل ) memenuhi, menepati = يُ وفيِ  - أَوْفىَ 
verba). 
 .(verba ,فعل) memenuhi = (أوَْفِ ) أَوْفىَ 

 partikel ,فاعل) yang memenuhi = مُوفٍ 
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dipenuhi = مُوفىً 
partikel pasif). 
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 pemenuhan, perihal memenuhi = إِيفَاء

 .(masdar ,مصدر)

 memenuhi, berbuat sesuai = يفَِي - وَفىَ 

dengan (فعل, verba). 

 janji, perjanjian = (عُهُود .ج) عَهْد

 .(masdar ,مصدر)

 ,فعل) menjanjikan = يَـعْ هَدُ  - عَ هِ دَ 
verba). 
 .(verba ,فعل) menjanjikan = (إِعْهَدْ ) عَ هِ دَ 

 ,فاعل) yang menjanjikan = عَ اهِد
partikel aktif). 
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 ,اسم المفعول) yang dijanjikan = مَ عْ هُ و د
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) janji, perjanjian = عَ هْ د

 kesepakatan (nomina, kata = إِتفِّاق
benda). 
 ,akad, kontrak, ikatan = (عُقُود .ج) عَقْد
perjanjian (nomina, kata benda). 
 ,mengikat = يعْقدُ  - عَقَدَ 

menggabungkan (فعل, verba). 

يَ   ,terhadapku, diriku (myself) = إِ�َّ
kepadaku (pronomina, kata ganti). 
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كَ   ,terhadapkau, dirikau (yourself) = إِ�َّ
kepadakau (pronomina, kata ganti). 
 ,mempunyai rasa takut = يَـرْهَ بُ  - رَهِبَ 

berasa takut, ngeri, tunduk (فعل, 
verba). 
 mempunyai rasa takut = (إِرْهَبْ ) رَهِبَ 

 .(verba ,فعل)

 yang mempunyai rasa takut = رَ اهِ بْ 

 .(partikel aktif ,فاعل)

اسم ) yang dipunyai rasa takut = مَ رْهُ و ب
 .(partikel pasif ,المفعول
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ةبَ ب/رَهْ هَ هْب/رَ رَ   = perihal mempunyai 

rasa takut (مصدر, masdar). 

 .menakutkan; 2 .1 = ي ـُرْهِ بُ  - أَ رْ هَ بَ 

menggentarkan (فعل, verba). 

 .menakutkan; 2 .1 = (أرَْهِبْ ) أَ رْ هَ بَ 

menggentarkan (فعل, verba). 

 yang menakutkan; 2. yang .1 = مُرْ هِ ب

menggentarkan (فاعل, partikel aktif). 

 yang ditakutkan; 2. yang .1 = مَ رْهَ ب

digentarkan (اسم المفعول, partikel pasif). 
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باهَ إِرْ   = 1. penakutkan; 2. 

penggentarkan (مصدر, masdar). 

 merasa takut, ngeri = خَشِيَ - يخَْشَى

 .(verba ,فعل)

 .(verba ,فعل) khawatir = خَافَ - يخَاَفُ 

 .takwa (nomina, kata benda) = تَـقْوَى

 .(verba ,فعل) takut, khawatir = تَـقَى

 bertakwa, menjalankan = يَـتَّقِي - إِ تَّـقَى
takwa, takut, memelihara, waspada, 
berhati-hati ( فعل, verba). 
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 bertakwa, menjalankan = (إِتَّقِ ) إِ تَّـقَى
takwa, takut, memelihara, waspada, 
berhati-hati ( فعل, verba). 

 yang bertakwa, yang = مُ تَّقٍ 
menjalankan takwa, yang takut, 
muttaqin (فاعل, partikel aktif). 

اسم ) yang dijalankan takwa = مُ تـَّقً ى
 .(partikel pasif ,المفعول

اءقَ تِّ إِ   = perihal bertakwa, ketakwaan 

 .(masdar ,مصدر)
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 ,فعل) memelihara, melindungi = وَقَى
verba). 
 ,hati-hati, awas .1 = يحَْذرُ  - حَذِرَ 
berhati-hati; 2. menjadi waspada, 
menjadi berhati-hati ( فعل, verba). 
 

Surat Al-Baqarah (2): 41 -  ْ بمَِآ  وَءَامِنُوا
قٗا لمَِّا مَعَُ�مۡ وََ� تَُ�ونوُٓاْ   نزَلۡتُ مُصَدِّ

َ
أ

ِۢ بهِِ  لَ َ�فرِ وَّ
َ
واْ � ۖۦ أ َ�ِٰ� َ�مَنٗا وََ� �شََۡ�ُ

َ فَ  ٰ ٤١ �َّقُونِ ٱقَليِٗ� وَإِيَّ  
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 ْ مَعَُ�مۡ   وَءَامِنُوا لمَِّا  قٗا  مُصَدِّ نزَلۡتُ 
َ
أ بمَِآ 

بهِِ   ِۢ َ�فرِ لَ  وَّ
َ
أ تَُ�ونوُٓاْ  واْ   ۖۦ وََ�  �شََۡ�ُ وََ� 

َ فَ � ٰ    ٤١  �َّقُونِ ٱَ�ِٰ� َ�مَنٗا قَليِٗ� وَإِيَّ
 }٤١ ):٢{ال�قرة (

 

Wa āminū bimã anzaltu muṣaddiqan 
limā ma`akum / Dan imanilah 

dengan apa yang Ku-telah turunkan 
(Al-Qur'an) yang membenarkan 
untuk apa yang bersamamu (At-

Taurāh) wa lā takūnũ awwala kāfirin 
bihī / dan jangan kamu menjadi 

awal kafir dengannya wa lā taŝtarū 
bi-āyātī ṫamanan qalīlan / dan 

jangan kamu menukar dengan ayat-
ayat-Ku harga sedikit wa iyyāya 
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fattaqūna / dan hanya terhadap-Ku 
maka kamu bertakwa kepada-Ku. 

{Al-Baqarah (2): 41} 
 

 .dan (konjungsi, kata sambung) = وَ 

 ,mengimani = يُـؤْمِنُ  - آمَنَ 

mempercayai (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) mengimani = (آمِنْ ) آمَنَ 

 partikel ,فاعل) yang mengimani = مُ ؤْمِن
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diimani = مُ ؤْمَ ن
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) īmān, iman = إِيمَ ان
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 ,mengimani dengan = آمَنَ  بـِ – يُـؤْمِنُ  بـِ

beriman dengan (فعل, verba). 

 ,menurunkan = يُـنْزِلُ  - أَ نْـزَلَ 

menjatuhkan, membawa turun (فعل, 
verba). 
 .(verba ,فعل) menurunkan = (أنَْزلِْ ) أَ نْـزَلَ 

 partikel ,فاعل) yang menurunkan = مُ نْزِ ل
aktif). 
زَ ل  ,اسم المفعول) yang diturunkan = مُ نـْ
partikel pasif). 
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 inzāl, inzal; 2. perihal .1 = إِ نْـزَ ال

menurunkan (مصدر, masdar). 

 turun, jatuh (verba, kata = ي ـَنْ زلُ  - نَـزَلَ 
kerja). 
 ,banyak menurunkan = ي ـُن ـَزٍّ لُ  - نَـزَّلَ 
menurunkan tidak sekaligus, 
menurunkan berangsur-angsur (verba, 
kata kerja). 
قاً  ,yang membenarkan (adverbia = مُصَدِّ
kata keterangan). 
 ,فعل) membenarkan = يُصَدِّقُ  - صَدَّقَ 
verba). 
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 ,فعل) membenarkan = (صَدِّقْ ) صَدَّقَ 
verba). 
 ,فاعل) yang membenarkan = مُصَدِّق
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dibenarkan = مُصَدَّ ق
partikel pasif). 

قيدِ صْ تَ   = 1. pembenaran; 2. perihal 

membenarkan (مصدر, masdar). 

  .membenar; 2 .1 = يَ صْدُقُ  - صَ دَ قَ 
berkata yang sebenarnya; 3. 
mengatakan yang sebenarnya (فعل, 
verba). 
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  .membenar; 2 .1 = (أُصْدُقْ ) صَ دَ قَ 
berkata yang sebenarnya; 3. 
mengatakan yang sebenarnya (فعل, 
verba). 
 yang membenar; 2. yang .1 = صَ ادِق
berkata yang sebenarnya; 3. yang 
benar (فاعل, partikel aktif). 

 yang dibenar; 2. yang .1 = مَصْدُوق

dikatakan yang sebenarnya (اسم المفعول, 
partikel pasif). 
 ,مصدر) shidik, sidik, benar = صِدْق
masdar). 
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 yang .1 = (ـات ,ـون ,صَوَادِقُ  .ج) صَادِق
membenar; 2. yang berkata yang 
sebenarnya; 3. yang benar (فاعل, 
partikel aktif). 
 sedekah, derma (nomina, kata = صَدَقَ ة
benda). 
 ,mahar, mas kawin (nomina = صَدُقَة
kata benda). 
 mahar, pemberian = (مُهُور .ج) مَهْر 
wajib berupa uang atau barang dari 
mempelai laki-laki kepada mempelai 
perempuan ketika dilangsungkan akad 
nikah (nomina, kata benda). 
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 bersama, beserta (preposisi, kata = مَعَ 
depan). 
 ,فعل ) ada, menjadi = يَكُونُ  - كَانَ 
verba). 
 .(verba ,فعل) ada, menjadi = (كُنْ ) كَانَ 

 ,فاعل) yang ada, yang menjadi = كَ ائِ ن
partikel aktif). 
 .(partikel pasif ,اسم المفعول) - = -

نُونةَ  perihal ada; 2. keadaan .1 = كَوْن/كَيـْ

 .(masdar ,مصدر)
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 ,awal, mula-mula = (أوََائِلُ  .ج) أَوَّل
pertama, permulaan (nomina, kata 
benda). 
 yang = (ـون  ,كَفَرَة ,كُفَّار .ج) كَافِر

mengafiri, kāfir, kafir (فاعل, partikel 
aktif). 
 .(verba ,فعل) mengafiri = يَ كْفُرُ  - كَفَرَ 

 .(verba ,فعل) mengafiri = (أُكْفُرْ ) كَفَرَ 

 yang mengafiri, kāfir, kafir = كَافِ ر

 .(partikel aktif ,فاعل)

 ,اسم المفعول) yang dikafiri = مَكْفُور
partikel pasif). 
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 .kufūr, kufur; 2 .1 = كُفْز/كُفُور/كُفْرَان

kufrān, kufran (مصدر, masdar). 

 ,menukarkan = يَشْترَِي - إِ شْترَىَ

membeli (فعل, verba). 

 menukarkan, membeli = (إِ شْترَِ ) إِشْترَىَ

  .(verba ,فعل)

 yang menukarkan, yang = مُ شْترٍَ 

membeli (فاعل, partikel aktif). 

 yang ditukarkan, yang dibeli = مُ شْترًَ ى

 .(partikel pasif ,اسم المفعول)
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اءشْترَِ إِ   = 1. pertukaran, perihal 

menukarkan; 2. pembelian (مصدر, 
masdar). 
 ,harga, alat tukar = (أثمَْاَن .ج) ثمَنَ
ongkos, tarif (nomina, kata benda). 
 sedikit, tidak = (ـون ,قَلائِلُ  .ج) قَلِيل
seberapa, kecil (adjektiva, kata sifat). 
 ,yang sedikit = (ـون ,قَلائِلُ  .ج) قَلِيل
yang tidak seberapa, yang kecil 
(nomina, kata benda). 
 sedikit, kecil (adverbia, kata = قليلاً 
keterangan). 
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يَ   ,kepadaku, diriku (myself) = إِ�َّ
terhadapku (pronomina, kata ganti). 
كَ   ,kepadakau, dirikau (yourself) = إِ�َّ
terhadapkau (pronomina, kata ganti). 
 ,bertakwa = يَـتَّقِي - إِ تَّـقَى
menjalankan takwa, takut, 
memelihara, waspada, berhati-hati 
 .(verba ,فعل)

 bertakwa, menjalankan = (إِتَّقِ ) إِ تَّـقَى
takwa, takut, memelihara, waspada, 
berhati-hati ( فعل, verba). 
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 yang bertakwa, yang = مُ تَّقٍ 
menjalankan takwa, muttaqin, yang 
takut (فاعل, partikel aktif). 

اسم ) yang dijalankan takwa = مُ تـَّقً ى
 .(partikel pasif ,المفعول

اءقَ تِّ إِ   = perihal bertakwa, ketakwaan 

 .(masdar ,مصدر)

 ,فعل) memelihara, melindungi = وَقَى
verba). 
 merasa takut, ngeri = خَشِيَ - يخَْشَى

 .(verba ,فعل)
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 ,mengkhawatirkan = يخَاَفُ - خَافَ 

mencemaskan (فعل, verba). 

 ,menjadi takut, gentar = يَـرْهبُ  - رَهِبَ 

ngeri, takut (فعل, verba). 

 ,hati-hati, awas .1 = يحَْذرُ  - حَذِرَ 
berhati-hati; 2. menjadi waspada, 
menjadi berhati-hati; 3. takut (فعل, 
verba). 
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Surat Al-Baqarah (2): 42 -  �ََتلَۡبسُِواْ  و
ِ  ۡ�َقَّ ٱ نتُمۡ  ۡ�َقَّ ٱوَتَۡ�تُمُواْ   لَۡ�طِٰلِ ٱب

َ
وَأ

٤٢َ�عۡلَمُونَ    
 
 
 
 

ِ  ۡ�َقَّ ٱتلَۡبسُِواْ  وََ�  وَتَۡ�تُمُواْ   لَۡ�طِٰلِ ٱب
نتُمۡ َ�عۡلَمُونَ  ۡ�َقَّ ٱ

َ
 ٤٢وَأ

 }٤٢ ):٢{ال�قرة (
 

Wa lā talbisul-ḥaqqa bilbāṭili / Dan 
jangan kamu campurkan Haq 

dengan Yang membatalkan wa lā 
taktumul-haqqa / dan jangan kamu 

sembunyikan Haq wa antum 
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ta`lamūna / dan kamu kamu 
mengilmui. 

{Al-Baqarah (2): 42} 
 

Di antara yang mereka sembunyikan 
itu ialah: Allah akan mengutus seorang 
Nabi dari keturunan Ismail yang akan 
membangun umat yang besar di 
belakang hari yaitu Nabi Muhammad 
SAW. 
 

 dan jangan kamu = وَلا تَـلْبِسُوا

campurkan ( فعل, verba). 

 ,فعل) mencampurkan = ي ـَلْبَسُ  - لبَِسَ 
verba). 
 ,فعل) mencampurkan = (إِلْبَسْ ) لبَِسَ 
verba).  
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 ,فاعل) yang mencampurkan = لاَبِس
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dicampurkan = مَ لْبُوس
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) pencampuran = لبُْس

 ,berhak, mempunyai hak = يحَِ قُّ  - حَ قَّ 

mempunyai haq (فعل, verba). 

 berhak, mempunyai = (حِ قَّ /إِ حْقِ قْ ) حَ قَّ 

hak, mempunyai haq (فعل, verba). 

قِيقحَ   = 1. yang berhak; 2. yang 

mempunyai haq (فاعل, partikel aktif). 
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قو قُ محَْ   = yang dipunyai haq (اسم المفعول, 
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) haq, hak = حَقّ 

 ,فعل ) membatalkan = ي ـَبْ طُلُ  - بَ طَ لَ 
verba). 
 ,فعل) membatalkan = (أبُْطُلْ ) بَ طَلَ 
verba). 
 ,فاعل) yang membatalkan = بَاطِل
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dibatalkan = مَبْ طوُل
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) pembatalan = بِطاَل
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 ,فعل) menyembunyikan = يَ كْتُ مُ  - كَتَمَ 
verba). 
 ,فعل) menyembunyikan = (أُكْتُمْ ) كَتَمَ 
verba). 
 ,فاعل) yang menyembunyikan = كَ اتمِ 
partikel aktif). 
اسم ) yang disembunyikan = مَ كْتُ و م
 .(partikel pasif ,المفعول

 penyembunyian, perihal = كِتَام/كِتْمَان

menyembunyikan (مصدر, masdar). 

 .(verba ,فعل) mengilmui = يَـعْلَمُ  - عَلِمَ 
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 .(verba ,فعل) mengilmui = (إِعْلَمْ ) عَلِمَ 

 ,فاعل) yang mengilmui, `ālim = عَ المِ 
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diilmui = مَ عْلُ و م
partikel pasif). 

ملْ عِ   = `ilmu, ilmu ( مصدر, masdar). 
 

Surat Al-Baqarah (2): 43 -  ْ �يِمُوا
َ
لوَٰةَ ٱ وَأ   لصَّ

كَوٰةَ ٱوَءَاتوُاْ  ْ ٱ وَ  لزَّ كعِِ�َ ٱمَعَ  رۡكَعُوا ٤٣ لرَّٰ  
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 ْ �يِمُوا
َ
لوَٰةَ ٱ وَأ كَوٰةَ ٱوَءَاتوُاْ  لصَّ ْ ٱ وَ  لزَّ   رۡكَعُوا

كعِِ�َ ٱمَعَ   ٤٣ لرَّٰ
 }٤٣ ):٢{ال�قرة (

 

Wa aqīmuṣ-ṣalāta / dan dirikanlah 
Shalat wa ātuz-zakāta / dan berilah 

Zakat war-ka`ū ma`ar-rāki`īna / dan 
rukuklah bersama Orang-orang 

yang rukuk. 
{Al-Baqarah (2): 43} 

 

Yang dimaksud ialah: shalat 
berjama`ah, dan dapat pula diartikan: 
tunduklah kepada perintah-perintah 
Allah bersama-sama orang-orang yang 
tunduk. 
 

 .dan (konjungsi, kata sambung) = وَ 
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 mendirikan, membangun = يقُِيمُ  - أَ قاَمَ 
(verba, kata kerja). 
 mendirikan (verba, kata = (أقَِمْ ) أَ قاَمَ 
kerja). 
 .yang mendirikan (partikel aktif) = مُ قِيم

 .yang didirikan (partikel pasif) = مُ قَ ام

ةمَ اقَ إِ   = 1. iqāmah; 2. pendirian; 3. 
perihal mendirikan (nomina, kata 
benda). 
 ,berdiri, bangun (verba = يَـقُوْمُ  - قاَمَ 
kata kerja). 
 berdiri, bangun (verba, kata = (قمُْ ) قاَمَ 
kerja). 
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 ,shalāh, shalāt = (صَلَوَات .ج) صَلاة

shalat, salat (مصدر, masdar). 

 .bershalat, bersalat; 2 .1 = يُ صَلِّي - صَ لَّ ى
melakukan shalat, melakukan salat 
 .(verba ,فعل)

 .bershalat, bersalat; 2 .1 = (صَلِّ ) صَ لَّ ى
melakukan shalat, melakukan salat 
 .(verba ,فعل)

 yang bershalat; 2. yang .1 = مُصَلٍّ 

melakukan shalat (فاعل, partikel aktif). 
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يْهِ لَ عَ صَلًّى  مُ   = yang dilakukan shalat (  اسم
 .(partikel pasif ,المفعول

ةلاَ صَ   = shalāh, shalāt, shalat, salat 

 .(masdar ,مصدر)

 ,memberi, menyerahkan =  يُـؤْتيِ  - آتَى

menunaikan (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) memberi = (آتِ ) آتَى

 partikel ,فاعل) yang memberi = مُ ؤْتٍ 
aktif). 
 partikel ,اسم المفعول) yang diberi = مُ ؤْتً ى
pasif). 
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 ,مصدر) perihal memberi = إِيتَاء
masdar). 
mem·be·ri v 1 menyerahkan 
(membagikan, menyampaikan) 
sesuatu. 
mem·be·ri·kan v menyerahkan 
sesuatu kepada. 
 ,فعل) datang, tiba, sampai = �َْتيِ  - أتَى
verba). 
 ,membawa, mengambil = أتَى بـِ
mendapatkan, mendatangkan, memberi 
 .(verba ,فعل)

 ,فعل) mendatangi, muncul = يجَِيْءُ  - جَاءَ 
verba). 
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 zakat (nomina, kata = (زكََوَات .ج) زَ كَاة
benda). 
 merukuk, melakukan = يَـركَْعُ  - ركََعَ 

rukuk, membungkuk (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) merukuk = (إِركَْعْ ) ركََعَ 

 partikel ,فاعل) yang merukuk = رَ ا كِ ع
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dirukuk = مَ ركُْ و ع
partikel pasif). 
 ,مصدر) rukū`, rukuk = ركَْع /ركُُوع
masdar). 
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 orang = (ركُُوع, راَكِعُونَ  ,ركَُّع .ج) راَكِع
yang merukuk, orang yang rukuk 
 .(partikel aktif ,فاعل)
 

Surat Al-Baqarah (2): 44 -  َمُرُون
ۡ
تأَ

َ
�۞

ِ  �َّاسَ ٱ ِ ٱ ب نتُمۡ   لِۡ�ّ
َ
نفُسَُ�مۡ وَأ

َ
وَتنَسَوۡنَ أ

فََ� َ�عۡقلِوُنَ  لكَِۡ�بَٰۚ ٱَ�تۡلوُنَ 
َ
٤٤أ  

 
 
 

مُرُونَ 
ۡ
تأَ

َ
ِ  �َّاسَ ٱ۞� ِ ٱب وَتنَسَوۡنَ  لِۡ�ّ

نتُمۡ َ�تۡلُونَ 
َ
نفُسَُ�مۡ وَأ

َ
فََ�   لكَِۡ�بَٰۚ ٱأ

َ
أ

 ٤٤َ�عۡقِلوُنَ  
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 }٤٤ ):٢{ال�قرة (
 

A ta'murūnan-nāsa bil-birri / 
Apakah kamu memerintah 
Manusia-manusia dengan 

Kebajikan wa tansauna anfusakum / 
dan kamu melupakan diri-dirimu 

wa antum tatlūnal-kitāba / dan kamu 
kamu membacakan Al-Kitāb (At-

Taurāh)? A falā ta`qilūna / Apakah 
maka tidak kamu menggunakan 

akal? 
{Al-Baqarah (2): 44} 

 

 memerintah, menyuruh = �َْمُرُ  - أَ مَرَ 

 .(verba ,فعل)

 .(verba ,فعل) memerintah = (مُرْ ) أَ مَرَ 
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 partikel ,فاعل) yang memerintah = آمِ ر
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diperintah = مَ أْمُ و ر
partikel pasif). 

رمْ أَ   = perintah (مصدر, masdar). 

 perintah, suruhan, titah = (أَوَامِر:ج) أَمْر

 .(masdar ,مصدر)

 ,urusan, perkara = (أمُُوْر:ج) أَمْر
masalah, persoalan, pekerjaan 
(nomina, kata benda). 
 ,manusia, orang = (أَُ�س  ,َ�س .ج) إِنْسَان
keturunan Ādam, umat manusia 
(nomina, kata benda). 
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 .kebajikan (nomina, kata benda) = بِرّ 

 ,فعل) melakukan kebajikan = يَ برَُّ  - ب ـَرَّ 
verba). 
 ,فعل) melakukan kebajikan = (إِ ب ـْرَرْ ) ب ـَرَّ 
verba). 
رٌّ باَ   = yang melakukan kebajikan (فاعل, 

partikel aktif). 
 .(partikel pasif ,اسم المفعول) - = -

 .(masdar ,مصدر) kebajikan = بِرّ 

 .(verba ,فعل ) melupakan = ي ـَنْ سَ ى - نَسِيَ 

 .(verba ,فعل) melupakan = (إِنْسَ ) نَسِيَ 
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 partikel ,فاعل) yang melupakan = �َ سٍ 
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dilupakan = مَ نْ سِ يّ 
partikel pasif). 
 ,مصدر) perihal melupakan = نَسْي/نِسْيَان
masdar). 
 ,diri (nomina = (نُـفُوس  ,أنَْـفُس .ج) نَـفْس 
kata benda). 
لُو - تَلاَ   membacakan, melisankan = يَـتـْ

untuk orang lain (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) membacakan = (أُ تْلُ ) تَلا
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 partikel ,فاعل) yang membacakan = تاَ لٍ 
aktif). 
لُوّ   ,اسم المفعول) yang dibacakan = مَ تـْ
partikel pasif). 

ةوَ لاَ تِ   = 1. tilāwah, tilawah; 2. 

pembacaan (مصدر, masdar). 

 membaca, mengucapkan = يَـقْرَأُ  - قَـرَأَ 

 .(verba ,فعل)

 ,membaca dengan teliti = يطُاَلِعُ  - طاَلَعَ 

menelaah (فعل, verba). 
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 membaca Al-Qur'an = يُـرَتِّلُ  - رتََّلَ 
dengan tartil (tidak cepat dan tidak 
lambat dan jelas) (فعل, verba). 

 ,menggunakan akal = ي ـَعْقُلُ  - عَقَلَ 

mengakal (فعل, verba). 

 ,فعل) menggunakan akal = (أُ عْقُلْ ) عَقَلَ 
verba). 
 ,فاعل) yang menggunakan akal = عَاقِل
partikel aktif). 
اسم ) yang digunakan akal = مَ عْقُول
 .(partikel pasif ,المفعول
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 ,aqal. akal; 2. `uqūl` .1 = عَقْل/عُقُول
ukul; 3. perihal menggunakan akal 
 .(masdar ,مصدر)
 

Surat Al-Baqarah (2): 45 -  َٱ و ْ  سۡتَعِينُوا
 ِ ۡ�ِ ٱب ِ� ٱ وَ   لصَّ لوَٰة وَإِ�َّهَا لكََبَِ�ةٌ إِ�َّ َ�َ   لصَّ

٤٥ لَۡ�شِٰعِ�َ ٱ  
 
 
 
 

ْ ٱ وَ  ِ  سۡتَعِينُوا ۡ�ِ ٱب ِ� ٱ وَ  لصَّ لوَٰة وَإِ�َّهَا لكََبَِ�ةٌ  لصَّ
 ٤٥ لَۡ�شِٰعِ�َ ٱ إِ�َّ َ�َ 

 }٤٥ ):٢{ال�قرة (
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Was-ta`īnū biṣ-ṣabri waṣ-ṣalāti / Dan 
mohonlah bantuan (kepada Allah) 
dengan Kesabaran dan Shalat. Wa 

innahā lakabīratun / Dan 
sesungguhnya-ia (Shalat itu) 

sungguh yang memberatkan illā 
`alal-ḳāŝi`īna / kecuali atas Orang-

orang yang khusyuk. 
{Al-Baqarah (2): 45} 

 

 ,mohon bantuan = يَسْتَعِينُ   - إِ سْتـَعَانَ 
mencari bantuan, mohon pertolongan 
 .(verba ,فعل)

 ,فعل) mohon bantuan = (إِسْتَعِينْ ) إِ سْتـَعَانَ 
verba). 
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عِينمُصْتَ   = yang mohon bantuan (فاعل, 
partikel aktif). 

تـَعَانصْ مُ   = yang dimohon bantuan ( اسم
 .(partikel pasif ,المفعول

تِعَانةَصْ إِ   = bantuan (مصدر, masdar). 

 .bersabar; 2 .1 = يَ صْ برُِ  - صَ برََ 
melakukan sabar, berbuat sabar; 3. 
melakukan kesabaran (فعل, verba). 

 bersabar; 2. melakukan .1 = (إِصْبرِْ ) صَ برََ 
sabar, berbuat sabar; 3. melakukan 
kesabaran (فعل, verba). 
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 ,فاعل) yang bersabar, penyabar = صَابِر
partikel aktif). 

بُورمَصْ   = yang dilakukan kesabaran (  اسم
 .(partikel pasif ,المفعول

 shabar, sabar; 2. kesabaran .1 = صَبرْ 

 .(masdar ,مصدر)

 ,shalāh, shalāt = (صَلَوَات .ج) صَلاة

shalat, salat (مصدر, masdar). 

 .bershalat, bersalat; 2 .1 = يُ صَلِّي - صَ لَّ ى
melakukan shalat, melakukan salat 
 .(verba ,فعل)
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 .bershalat, bersalat; 2 .1 = (صَلِّ ) صَ لَّ ى
melakukan shalat, melakukan salat 
 .(verba ,فعل)

 yang bershalat; 2. yang .1 = مُصَلٍّ 

melakukan shalat (فاعل, partikel aktif). 

يْهِ لَ عَ مُصَلًّى    = yang dilakukan shalat (  اسم
 .(partikel pasif ,المفعول

ةلاَ صَ   = shalāh, shalāt, shalat, salat 

 .(masdar ,مصدر)
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 ,memberatkan = يَ كْ برَُ  - كَ برَِ 
menjadikan berat, menjadikan sulit 
 .(verba ,فعل)

 .(verba ,فعل) memberatkan = (إِكْبرَْ ) كَ برَِ 

 yang memberatkan = كَبِير وهي كبيرةٌ 

 .(partikel aktif ,فاعل)

بُوركْ مَ   = yang diberatkan (اسم المفعول, 
partikel pasif). 
 kibar, berat; 2. tua; 3. lanjut .1 = كِبرَ 

 .(masdar ,مصدر)
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 .mengkhusyuk; 2 .1 = يخَْ شَ عُ  - خَشَ عَ 

menjadi khusyuk (فعل, verba). 

 .mengkhusyuk; 2 .1 = (إِ خْشَ عْ ) خَشَ عَ 

menjadi khusyuk (فعل, verba). 

 yang mengkhusyuk; 2. yang .1 = خَ اشِ ع
menjadi khusyuk; 3. orang yang 
khusyuk (فاعل, partikel aktif). 

 ,اسم المفعول) yang dikhusyuk = مخَْ شُ و ع بِهِ 
partikel pasif). 

وعخُشُ   = khusyū`, khusyuk ( مصدر, 
masdar). 
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Surat Al-Baqarah (2): 46 - ِينَ ٱ  َ�ظُنُّونَ  �َّ
هُمۡ إَِ�ۡهِ َ�جِٰعُونَ  َّ�

َ
َ�قُٰواْ رَّ�هِِمۡ وَ� �َّهُم مُّ

َ
�

٤٦

ِينَ ٱ �َّهُمۡ   �َّ
َ
َ�قُٰواْ رَّ�هِِمۡ وَ� �َّهُم مُّ

َ
َ�ظُنُّونَ �

٤٦إَِ�ۡهِ َ�جِٰعُونَ 
 }٤٦ ):٢{ال�قرة (

Allażīna yaẓunnūna annahum 
mulāqū rabbihim / Yang mereka 
menyangka bahwasanya mereka 

yang akan menemui Tuhan mereka 
wa annahum ilaihi rāji`ūna / dan 
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bahwasanya mereka hanya kepada-
Nya mereka kembali. 

{Al-Baqarah (2): 46} 
 

 ,yang (pronomina = (الََّذِينَ  .ج) الََّذِي
kata ganti). 
 ,فعل) menyangka, mengira = يَظُنُّ  - ظَ نَّ 
verba). 
 ,فعل ) menyangka = (ظُنَّ/أظُْنُنْ ) ظَ نَّ 
verba). 
 partikel ,فاعل) yang menyangka = ظَ انّ 
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang disangka = مَظْنُو ن
partikel pasif). 
نّ ظَ   = sangkaan (مصدر, masdar). 
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 ,bertemu dengan = يُلاَقِي -  لاَقَى

menemui, ketemu (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) menemui = (لاَقٍ ) لاَقَى

 partikel ,فاعل) yang menemui = مُ لاَقٍ 
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang ditemui = مُ لاَقً ى
partikel pasif). 
 ,مصدر) perihal menemui = مُلاَقاَة/لِقَاء
masdar). 
 ,bertemu, menemui = لَقِيَ - يلْقى

berjumpa (فعل, verba). 
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يَـتَلاَقِي  -تَلاَقَى   = bertemu, menemui 

 .(verba ,فعل)

 partikel ,فاعل) yang kembali = رَ اجِع
aktif). 
 .(verba ,فعل) kembali = يَـرْجِعُ  - رجََعَ 

 .(verba ,فعل) kembali = (إِرْجِعْ ) رجََعَ 

 partikel ,فاعل) yang kembali = راَجِع
aktif). 
اسم ) yang dikembali = مَ رْجُوع عَنْهُ 
 .(partikel pasif ,المفعول
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 ;rujū`an, rujukan .1 = رجَْع/رجُُوع/رجُْعَى

2. kembalian (مصدر, masdar). 

 ,kembalinya, hasil, keuntungan = رجَْع
laba, kedatangan kembali, pemulangan 
 .(masdar ,مصدر)

 .(verba ,فعل) mengembalikan = أَ رْجَعَ 

 .reaksi (nomina, kata benda) = رجَْعِ يَّة

 .reaktif (adjektiva, kata sifat) = رجَْعِ يّ 

 ,sumber (source) = (مَراَجِعُ  .ج) مَرْجِع
buku pedoman, wewenang, hak untuk 
bertindak, referensi, rujukan (nomina, 
kata benda). 
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